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See the notice on TED website

372689-2026 - Concurso
Dinamarca – Obras relacionadas com vigamentos – Udbud af overdækning til Skibstrup 
Affaldscenter
OJ S 103/2026 01/06/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Obras

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: FORSYNING HELSINGØR AFFALD A/S
Correio eletrónico: cnor@servia.dk
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Udbud af overdækning til Skibstrup Affaldscenter
Descrição: Forsyning Helsingør Affald A/S (herefter benævnt ”ordregiver”) udbyder en 
totalentreprisekontrakt om etablering af 2000 kvadratmeter overdækning af 27 
containerstandpladser på Skibstrup Affaldscenter. Etablering af de 27 containerstandpladser 
er også indeholdt i kontrakten. Containerstandpladserne er fordelt på 15 pladser med L-
elementer til optagelse af niveauforskelle samt 12 pladser på terræn. Selve overdækningen 
består af 30 søjler samt fundamenter. Det bemærkes omkring fundamenterne, at de 27 
containerstandpladser samt overdækning skal placeres på en eksisterende losseplads, hvorfor 
der ikke må pælefunderes. Fundamenterne må derfor maksimalt have en dybde på 1,3 meter. 
Det vil betyde, at alle nye konstruktioner omfattet af kontrakten, herunder fundamenterne 
containerstandpladser med L-elementer samt overdækningen, vil blive funderet på den under-
liggende losseplads, hvilket kan give sætninger. Ordregiver har udarbejdet et projektforslag for 
at sikre, at projektet er bygbart forud for et udbud. Der er lagt en række forudsætninger til 
grund for den foreslåede konstruktion, herunder beregning af statik. Tilbudsgiver skal i 
forbindelse med tilbudsafgivelse enten verificere projektets forudsætninger som foreslået af 
ordregiver, eller beregne nye forudsætninger som en del af tilbuddet. Tilbudsgiverne 
kompenseres hermed med 50.000 kr., dog jf. punkt 9 i bilag B. Der henvises til tegningerne i 
Bilag 2 samt de statiske beregninger i Bilag 3, som er en forudsætning for projektet. Udover 
containerstandpladser samt overbygning, omfatter kontrakten også etablering af 4000 
kvadratmeter ny asfaltering samt renovering, belysning på 200 lux samt eltavler, håndtering af 
tagvand samt kloakering og solceller på udvalgte tagflader.
Identificador do procedimento: 19e28333-dff9-48d0-9816-ad970651b59f
Identificador interno: 730403
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45261100 Obras relacionadas com vigamentos
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Classificação adicional (cpv): 45261000 Edificação de vigamentos e coberturas e obras 
conexas, 45260000 Edificação de coberturas e outras construções especializadas

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 50 000 000,00 DKK

2.1.4.  Informações gerais
Informações adicionais: Ordregiver har nedenfor oplistet de temaer, som ordregiver især 
finder nødvendige at drøfte med tilbudsgiverne: • Tema 1: Forbehold ift. projektforslaget og 
kontrakten • Tema 2: Samarbejde og etapedeling • Tema 3: Pris, herunder både enhedspriser 
samt indeksregulering Ordregiver kan i løbet af forhandlingsfasen tilføje eller ændre de 
temaer, som ønskes drøftet med tilbudsgiverne. Det kan f.eks. være, at de indledende tilbud 
giver anledning til at tilføje yderligere temaer til ovenstående. Derudover kan tilbudsgiverne 
ligeledes i Bilag D komme med forslag til temaer for forhandlingerne. Endelig dagsorden for 
forhandlingsmøderne vil blive udsendt til tilbudsgiverne i god tid før forhandlingsmøderne. Det 
forventes, at forhandlingsmøderne vil blive afviklet efter tidsplanen, som fremgår af Bilag C. 
Ordregiver kan dog ændre tidsplanen.
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive 
udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: En ansøger eller tilbudsgiver vil 
blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ordregiveren kan påvise, at ansøgeren 
eller tilbudsgiveren har tilsidesat gældende forpligtelser inden for det miljø-, social- eller 
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arbejdsretlige område i henhold til EU-retten, national lovgivning, kollektive aftaler eller de 
miljø-, social- eller arbejdsretlige forpligtelser, der er afledt af konventionerne, der er nævnt i 
bilag X til Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2014/24/EU af 26. februar 2014 om 
offentlige udbud og om ophævelse af direktiv 2004/18/EF (EU-Tidende 2014, nr. L 94, side 
65), eller er omfattet af retsakter, der vedtages af Europa-Kommissionen i medfør af 
direktivets artikel 57, stk. 4, jf. artikel 88. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente 
relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som 
kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Falência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller 
likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis 
denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne 
befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i 
national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Insolvência: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Acordo com os credores: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: En ansøger eller 
tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis 
dennes aktiver administreres af en kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, 
hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende 
situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Ativos sob gestão por um liquidatário: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra 
deltagelse i udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller 
er under insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en 
kurator eller af retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er 
blevet indstillet eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende 
procedure, der er fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er 
hjemhørende. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Atividades suspensas: En ansøger eller tilbudsgiver vil blive udelukket fra deltagelse i 
udbudsproceduren, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er erklæret konkurs eller er under 
insolvens- eller likvidationsbehandling, hvis dennes aktiver administreres af en kurator eller af 
retten, hvis denne er under tvangsakkord, hvis dennes erhvervsvirksomhed er blevet indstillet 
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eller denne befinder sig i en lignende situation i henhold til en tilsvarende procedure, der er 
fastsat i national lovgivning, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren er hjemhørende. 
Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Falta profissional grave: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra 
deltagelse i en udbudsprocedure, når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller 
tilbudsgiveren i forbindelse med udøvelsen af sit erhverv har begået alvorlige forsømmelser, 
der sår tvivl om ansøgerens eller tilbudsgiverens integritet. Dokumentation: Ordregiver er 
berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder 
sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en interessekonflikt, jf. udbudslovens § 24, nr. 18, i forhold til 
det pågældende udbud ikke kan afhjælpes effektivt med mindre indgribende foranstaltninger. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at en konkurrencefordrejning som omhandlet i udbudslovens § 
39 som følge af den forudgående inddragelse af de økonomiske aktører i forberedelsen af 
udbudsproceduren i forhold til det pågældende udbud ikke kan afhjælpes med mindre 
indgribende foranstaltninger. Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant 
dokumentation for hvorvidt ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan 
medføre udelukkelse i medfør af nærværende udelukkelsesgrund.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: En 
ordregiver skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
når ordregiveren kan påvise, at ansøgeren eller tilbudsgiveren i det pågældende udbud har 
givet groft urigtige oplysninger, har tilbageholdt oplysninger eller ikke er i stand til at fremsende 
supplerende dokumenter vedrørende udelukkelsesgrundene i udbudslovens § 135, stk. 1 eller 
3, og, hvis det er relevant, i udbudslovens § 137, stk. 1, nr. 2 eller 6, de fastsatte 
minimumskrav til egnethed i udbudslovens §§ 140-144 eller udvælgelsen i § 145. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Motivos de exclusão puramente nacionais: Udbudslovens § 134 a finder anvendelse, hvorfor 
en ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, 
hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret i et land, der er optaget på EU-listen over 
ikkesamarbejdsvillige skattejurisdiktioner og ikke har tiltrådt WTO’s Government Procurement 
Agreement eller øvrige handelsaftaler, der forpligter Danmark til at åbne markedet for 
offentlige kontrakter for tilbudsgivere etableret i det pågældende land. Udbudslovens § 134 a, 
Stk. 2: § 135, stk. 6, finder tilsvarende anvendelse på situationer omfattet af stk. 1. 
Dokumentation: Ordregiver er berettiget til at indhente relevant dokumentation for hvorvidt 
ansøger eller tilbudsgiver befinder sig i en situation som kan medføre udelukkelse i medfør af 
nærværende udelukkelsesgrund.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: En ordregiver skal 
udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren 
eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for terrorhandlinger 
eller strafbare handlinger med forbindelse til terroraktivitet som defineret i henholdsvis artikel 
1, 3 og 4 i Rådets rammeafgørelse 2002/475/RIA af 13. juni 2002 om bekæmpelse af 
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terrorisme (EU-Tidende 2002, nr. L 164, side 3) som ændret ved Rådets rammeafgørelse 2008
/919/RIA af 28. november 2008 om ændring af rammeafgørelse 2002/475/RIA om 
bekæmpelse af terrorisme (EU-Tidende 2008, nr. L 330, side 21). Dokumentation: i 
overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: 
Ordregiveren skal udelukke en ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 
100.000 kr. eller derover til offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til 
sociale sikringsordninger i henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor 
ansøgeren eller tilbudsgiveren er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Ordregiveren skal udelukke en 
ansøger eller en tilbudsgiver, der har ubetalt forfalden gæld på 100.000 kr. eller derover til 
offentlige myndigheder vedrørende skatter, afgifter eller bidrag til sociale sikringsordninger i 
henhold til dansk lovgivning eller lovgivningen i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.
Participação numa organização criminosa: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller 
tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved 
endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for handlinger begået som led i en kriminel 
organisation som defineret i artikel 2 i Rådets rammeafgørelse 2008/841/RIA af 24. oktober 
2008 (EU-Tidende 2008, nr. L 300, side 42). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for hvidvaskning af 
penge eller finansiering af terrorisme som defineret i artikel 1 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2005/60/EF af 26. oktober 2005 om forebyggende foranstaltninger mod 
anvendelse af det finansielle system til hvidvaskning af penge og finansiering af terrorisme 
(EU-Tidende 2005, nr. L 309, side 15). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Fraude: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for svig som omhandlet i artikel 1 i konventionen om beskyttelse af De 
Europæiske Fællesskabers finansielle interesser. Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: En ordregiver skal udelukke en 
ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller 
tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har vedtaget bødeforlæg for overtrædelse af 
straffelovens § 262 a eller, for så vidt angår en dom fra et andet land angående børnearbejde 
og andre former for menneskehandel som defineret i artikel 2 i Europa-Parlamentets og 
Rådets direktiv 2011/36/EU af 5. april 2011 om forebyggelse og bekæmpelse af 
menneskehandel og beskyttelse af ofrene herfor, og om erstatning af Rådets rammeafgørelse 
2002/629/RIA (EU-Tidende 2011, nr. L 101, side 1). Dokumentation: i overensstemmelse med 
udbudslovens §§ 152-153.
Corrupção: En ordregiver skal udelukke en ansøger eller tilbudsgiver fra deltagelse i en 
udbudsprocedure, hvis ansøgeren eller tilbudsgiveren ved endelig dom er dømt eller har 
vedtaget bødeforlæg for bestikkelse som defineret i artikel 3 i konventionen om bekæmpelse 
af bestikkelse, som involverer tjenestemænd ved De Europæiske Fællesskaber eller i Den 
Europæiske Unions medlemsstater, og artikel 2, stk. 1, i Rådets rammeafgørelse 2003/568
/RIA af 22. juli 2003 om bekæmpelse af bestikkelse i den private sektor (EU-Tidende 2003, nr. 
L 192, side 54) og bestikkelse som defineret i den nationale ret i ansøgerens eller 
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tilbudsgiverens medlemsstat eller hjemland eller i det land, hvor ansøgeren eller tilbudsgiveren 
er etableret. Dokumentation: i overensstemmelse med udbudslovens §§ 152-153.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Udbud af overdækning til Skibstrup Affaldscenter
Descrição: Forsyning Helsingør Affald A/S (herefter benævnt ”ordregiver”) udbyder en 
totalentreprisekontrakt om etablering af 2000 kvadratmeter overdækning af 27 
containerstandpladser på Skibstrup Affaldscenter. Etablering af de 27 containerstandpladser 
er også indeholdt i kontrakten. Containerstandpladserne er fordelt på 15 pladser med L-
elementer til optagelse af niveauforskelle samt 12 pladser på terræn. Selve overdækningen 
består af 30 søjler samt fundamenter. Det bemærkes omkring fundamenterne, at de 27 
containerstandpladser samt overdækning skal placeres på en eksisterende losseplads, hvorfor 
der ikke må pælefunderes. Fundamenterne må derfor maksimalt have en dybde på 1,3 meter. 
Det vil betyde, at alle nye konstruktioner omfattet af kontrakten, herunder fundamenterne 
containerstandpladser med L-elementer samt overdækningen, vil blive funderet på den under-
liggende losseplads, hvilket kan give sætninger. Ordregiver har udarbejdet et projektforslag for 
at sikre, at projektet er bygbart forud for et udbud. Der er lagt en række forudsætninger til 
grund for den foreslåede konstruktion, herunder beregning af statik. Tilbudsgiver skal i 
forbindelse med tilbudsafgivelse enten verificere projektets forudsætninger som foreslået af 
ordregiver, eller beregne nye forudsætninger som en del af tilbuddet. Tilbudsgiverne 
kompenseres hermed med 50.000 kr., dog jf. punkt 9 i bilag B. Der henvises til tegningerne i 
Bilag 2 samt de statiske beregninger i Bilag 3, som er en forudsætning for projektet. Udover 
containerstandpladser samt overbygning, omfatter kontrakten også etablering af 4000 
kvadratmeter ny asfaltering samt renovering, belysning på 200 lux samt eltavler, håndtering af 
tagvand samt kloakering og solceller på udvalgte tagflader.
Identificador interno: 730403

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Obras
Classificação principal (cpv): 45261100 Obras relacionadas com vigamentos
Classificação adicional (cpv): 45261000 Edificação de vigamentos e coberturas e obras 
conexas, 45260000 Edificação de coberturas e outras construções especializadas

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/01/2027
Duração: 29 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.5.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 50 000 000,00 DKK

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
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Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Informações adicionais: Ordregiver betaler et deltagelsesvederlag på DKK 50.000 ekskl. 
moms til hver tilbudsgiver, der deltager i forhandlingerne og indleverer et konditionsmæssigt 
tilbud i den runde, hvor ordregiver vælger at antage tilbuddet, jf. punkt ‎5 i Bilag B. Ordregiver 
kan dog ikke antage det indledende tilbud, hvorfor der tilbudsgiver skal være inviteret til at 
afgive revideret tilbud, og rent faktisk aflevere et konditionsmæssigt revideret tilbud derefter. 
Der udbetales dog ikke deltagelsesvederlag til den tilbudsgiver, med hvem der indgås 
kontrakt. Såfremt ordregiver fravælger en tilbudsgiver i løbet af forhandlingsfasen, jf. punkt ‎4.1 
i Bilag B, og dermed ikke giver denne mulighed for at afgive revideret tilbud betales der ikke 
deltagelsesvederlag. Aflyses udbudsforretningen, modtager tilbudsgiverne ikke 
deltagelsesvederlag. Ordregiver kan dog vælge at udbetale en skønsmæssig del af 
deltagelsesvederlaget afhængig af tidspunktet for aflysningen af udbuds-forretningen. Såfremt 
udbuddet aflyses efter modtagelsen af konditionsmæssige reviderede tilbud, betales det fulde 
deltagelsesvederlag.

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Faturamento médio anual
Descrição do critério de seleção: Ansøger skal have haft en omsætning i gennemsnit på 
minimum DKK 72 mio. ekskl. moms i de seneste tre disponible regnskabsår. Hvis ansøger er 
en sammenslutning af virksomheder, skal sammenslutningen have haft den gennemsnitlige 
omsætning sammenlagt i de seneste tre disponible regnskabsår. Minimumskravet 
dokumenteres ved fremvisning af de seneste tre disponible regnskaber på ordregivers 
anmodning.

Critério: Rácio financeiro
Descrição do critério de seleção: Ansøger skal have haft en gennemsnitlig likviditetsgrad på 
minimum 130 % i de seneste tre disponible regnskabsår. Hvis ansøger er en sammenslutning 
af virksomheder, skal sammenslutningen have haft en gennemsnitlig soliditetsgrad 
sammenlagt på minimum 130 % i de seneste tre disponible regnskabsår. Ansøger skal tillige 
have haft en gennemsnitlig soliditetsgrad på minimum 15 % i de seneste tre disponible 
regnskabsår. Hvis ansøger er en sammenslutning af virksomheder, skal sammenslutningen 
have haft en gennemsnitlig soliditetsgrad sammenlagt på minimum 15 % i de seneste tre 
disponible regnskabsår. Minimumskravene dokumenteres ved fremvisning af de seneste tre 
disponible regnskaber på ordregivers anmodning.

Critério: Referências sobre obras especificadas
Descrição do critério de seleção: Ansøger, herunder hvis ansøger er en sammenslutning af 
virksomheder, skal oplyse tre referencer, som dokumenterer erfaring med bygge- og 
anlægsarbejder, som er sammenlignelige med den udbudte opgave. De oplyste referencer 
skal være udført inde for de seneste 5 år forud for ansøgningsfristen, herunder også hvis 
ansøger er et en sammenslutning af virksomheder. Ansøger bedes i sin beskrivelse af hver 
reference angive følgende oplysninger. 1) Beskrivelse af det konkrete projekt og de(n) af 
ansøger udførte ydelse(r). Herunder ønskes uddybende beskrevet, hvilke ydelser ansøger 
konkret har leveret på den pågældende reference. Hvis noget af leverancen er blevet udført af 
en underleverandør til ansøger, skal det tydeligt fremgå, hvor stor en del af leverancen, der er 
leveret via underleverandøren. 2) Angivelse af det samlede fakturerede beløb, som referencen 
dækker. 3) Angivelse af start- og slutdato. Hvis projektet ikke er afsluttet, angives 
ansøgningsfristen for nærværende udbud som slutdato for referencen. Ydermere skal det 
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angives i referencen, at projektet er påbegyndt. Kun ydelser udført, og som kan 
dokumenteres, kan anvendes i forbindelse med nærværende prækvalifikation. 4) Angivelse af 
kundens navn, kontaktperson, tlf. nr. samt e-mailadresse. Såfremt en reference mangler 
oplysning om et eller flere af de ovenfor nævnte forhold, vil dette ikke nødvendigvis føre til 
ukonditionsmæssighed, men det vil have indflydelse på vurderingen af ansøgers erfaring med 
den ydelse, der er sammenlignelig med den udbudte kontrakt.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
Número máximo de candidatos a convocar para a segunda fase do procedimento: 4
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Laveste tilbudssum
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Projektorganisation og samarbejde
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: dinamarquês
Prazo para solicitar informações adicionais: 16/06/2026 23:59:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Endereço dos documentos do concurso: https://www.comdia.com/forsyning-helsingoer-as
/tenderinformationshow.aspx?Id=730403

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.comdia.com/forsyning-helsingoer-as
/tenderinformationshow.aspx?Id=730403
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: 
dinamarquês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Descrição da garantia financeira: Totalentreprenøren skal stille garanti i medfør af ABT 18 § 9, 
dog skal Totalentreprenøren skal stille sikkerhed for opfyldelse af sine forpligtelser over for 
bygherren senest 15 arbejdsdage efter, at entrepriseaftalen er indgået.
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 29/06/2026 23:29:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário

https://www.comdia.com/forsyning-helsingoer-as/tenderinformationshow.aspx?Id=730403
https://www.comdia.com/forsyning-helsingoer-as/tenderinformationshow.aspx?Id=730403
https://www.comdia.com/forsyning-helsingoer-as/tenderinformationshow.aspx?Id=730403
https://www.comdia.com/forsyning-helsingoer-as/tenderinformationshow.aspx?Id=730403
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Serão utilizadas encomendas eletrónicas: não
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Klagenævnet for Udbud
Informações sobre os prazos de recurso: I henhold til lov om Klagenævnet for Udbud gælder 
følgende frist for indgivelse af klage: Klage over ikke at være blevet prækvalificeret skal være 
indgivet til Klagenævnet for Udbud inden 20 kalenderdage fra dagen efter afsendelse af en 
underretning til de berørte ansøgere om, hvem der er blevet udvalgt, jf. udbudslovens § 171, 
stk. 2, eller klagenævnslovens § 2, stk. 1, nr. 1, når underretningen er ledsaget af en 
begrundelse for beslutningen. I andre situationer skal klage over udbud være indgivet til 
Klagenævnet for Udbud inden: 1) 45 kalenderdage efter, at ordregiveren har offentliggjort en 
bekendtgørelse i Den Europæiske Unions Tidende om, at ordregiveren har indgået en 
kontrakt. Fristen regnes fra dagen efter den dag, hvor bekendtgørelsen er blevet offentliggjort. 
2) 30 kalenderdage regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de 
berørte tilbudsgivere om, at en kontrakt baseret på en rammeaftale med genåbning af 
konkurrencen eller et dynamisk indkøbssystem er indgået, hvis underretningen har angivet en 
begrundelse for beslutningen. 3) seks måneder efter, at ordregiveren har indgået en 
rammeaftale, regnet fra dagen efter den dag, hvor ordregiveren har underrettet de berørte 
ansøgere og tilbudsgivere, jf. klagenævnslovens § 2, stk. 2, eller udbudslovens § 171, stk. 4. 
4) 20 kalenderdage regnet fra dagen efter, at ordregiveren har meddelt sin beslutning, jf. 
udbudslovens § 185, stk. 2. Senest samtidig med at en klage indgives til Klagenævnet for 
Udbud, skal klageren skriftligt underrette ordregiveren om, at en klage indgives til 
Klagenævnet for Udbud, og om, hvorvidt klagen er indgivet i standstill-perioden, jf. 
klagenævnslovens § 6, stk. 4. I tilfælde, hvor klagen ikke er indgivet i standstill-perioden, skal 
klageren tillige angive, hvorvidt der begæres opsættende virkning af klagen, jf. 
klagenævnslovens § 12, stk. 1.
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: 
FORSYNING HELSINGØR AFFALD A/S
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Konkurrence- 
og Forbrugerstyrelsen

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: FORSYNING HELSINGØR AFFALD A/S
Número de registo: 32654177
Endereço postal: Energivej 25
Cidade: Helsingør
Código postal: 3000
Subdivisão do país (NUTS): Nordsjælland (DK013)
País: Dinamarca
Ponto de contacto: Charlotte Nordberg
Correio eletrónico: cnor@servia.dk

mailto:cnor@servia.dk
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Telefone: 48405050
Endereço Internet: https://www.fh.dk/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação

8.1.  ORG-1000
Nome oficial: Comdia ApS
Número de registo: 33501404
Endereço postal: Lindvedvej 71
Cidade: Odense S
Código postal: 5260
Subdivisão do país (NUTS): Fyn (DK031)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: support@comdia.com
Telefone: +45 7199 3672
Endereço Internet: https://www.comdia.com/
Funções desta organização: 
TED eSender

8.1.  ORG-1001
Nome oficial: Klagenævnet for Udbud
Número de registo: 37795526
Endereço postal: Nævnenes Hus, Toldboden 2
Cidade: Viborg
Código postal: 8800
Subdivisão do país (NUTS): Vestjylland (DK041)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: klfu@naevneneshus.dk
Telefone: +45 7240 5600
Endereço Internet: http://www.klfu.dk
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-1002
Nome oficial: Konkurrence- og Forbrugerstyrelsen
Número de registo: 10294819
Endereço postal: Carl Jacobsens Vej 35
Cidade: Valby
Código postal: 2500
Subdivisão do país (NUTS): Københavns omegn (DK012)
País: Dinamarca
Correio eletrónico: kfst@kfst.dk
Telefone: +45 4171 5000
Endereço Internet: https://www.kfst.dk/
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 5bad2a9b-2585-4393-a5f4-2e82316fe4cc  -  01

https://www.fh.dk/
mailto:support@comdia.com
https://www.comdia.com/
mailto:klfu@naevneneshus.dk
http://www.klfu.dk
mailto:kfst@kfst.dk
https://www.kfst.dk/
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Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 29/05/2026 11:23:03 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: dinamarquês
Número de publicação do anúncio: 372689-2026
N.º de edição do JO S: 103/2026
Data de publicação: 01/06/2026
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